
繁体：使用說明書 
英：User Manual 
法：Manuel d’Utilisation 
阿： 

  المستخدم دلیل
西：Manual de Usuario 
 

繁中： 
Life is for fun 系列可充电 BT 无线键盘  型号：SW-MC3000 
 

 

英：Life is for Fun Series Chargeable Wireless Keyboard Model: SW-MC3000 

法：Série La Vie est un Plasir Clavier sans Fil Chargeable Modèle 

阿：مودیل ممتعة حیاة للشحن قابلة لاسلكیة مفاتیح لوحة: SW-MC3000 

西：Teclado Inalámbrico Cargable, Serie Life is for Fun Modelo: SW-MC3000 

 
 

一、 產品參數 

中： 

额定电压：5V 

额定电流：150mA 

电池类型数量：锂电池 150mAh 

配对名：MINISO-SW-MC3000 

 

 
英： 
Rated Voltage: 5V 
Rated Curent: 150mA 
Battery Type & Number:l ithium baltery: 150mAh;  
Pairing name: MINISO-SW-MC3000 
 

法 
Tension nominale: 5V: 
Courant nominal: 150mA 
Nombre & Type de baterie:Batterie au lithium150mAh: 
Nomd'appairace：MINISO-SW-MC3000 



阿：  
 فولت 5 :المقدر الجھد
 أمبیر مللي 150 :المقدر التیار
 الساعة؛ في أمبیر مللي 150 :أیونیة لیثیوم بطاریة :ورقمھا البطاریة نوع
 MINISO-SW-MC3000 :الاقتران اسم
 
 

西： 
Volaje Nominal: 5V;  
Corriente Nominal: 150mA 
Tipo & Namero de BateriaBateria de litio: 150mAh 
Nombre de emparelamiento：MINISO-SW-MC3000 

二、 功能操作介紹 

中： 
2.4G連接方法 將開關推到 on，按 Connect鍵 bt 藍燈亮    

電腦/IPAD選中 bt鍵盤對應名稱：MINISO-SW-MC3000     
連接成功之後藍燈自動熄滅可以使用 
產品帶有記憶功能，連接後下次使用則鍵盤開機就會自動連接 
 

系統切換 fn+q 切換到 android系統    

fn+w  切換到  windows 系統    

fn+e 切換到 ios 系統  

 
 

英： 

 
2.4G 
connection  

Turn the power button to the ON position.  
Select the corresponding name of the keyboard on the 

computer/IPAD: MINISO-SW-MC3000  
After the connection is successful, the blue light will 

automatically turn off . 
The product has a memory function. When it is turned on, 

it will default to the last mode used. 
System 
Switch 

fn+q switches to android system 
fn+w switches to windows system 
fn+e switches to ios system 

 
法 



 
Connexion 
2.4G 

Mettez le bouton d'alimentation en position ON.  

S é lectionnez le nom correspondant du clavier sur 
l'ordinateur/IPAD : MINISO-SW-MC3000  

Une fois la connexion établie, le voyant bleu s'éteint 
automatiquement. 

Le produit dispose d'une fonction mémoire. Lorsqu'il est 
allumé, il revient par défaut au dernier mode utilisé. 

Commutateur 

de système 

fn+q permet de passer au système Android 
fn+w permet de passer au système Windows 
fn+e permet de passer au système iOS 

 
阿：  

 
 2.4G اتصال

 .التشغیل وضع إلى الطاقة زر بتحریك قم
 iPad: MINISO-SW-MC3000 جھاز/الكمبیوتر على المفاتیح للوحة المقابل الاسم حدد
 .تلقائیاً الأزرق الضوء سینطفئ ،الاتصال نجاح بعد
 .استخدامھ تم وضع آخر على افتراضیًا تعیینھ سیتم ،تشغیلھ عند .ذاكرة وظیفة على المنتج یحتوي

 Android نظام إلى للتبدیل n+q النظام تبدیل
fn+w نظام إلى للتبدیل Windows 
fn+e نظام إلى للتبدیل IOS 
 

 
 

西： 

 
Conexi ó n 
2.4G 

Gire el botón de encendido a la posición ON.  
Seleccione el nombre correspondiente del teclado en la computadora/IPAD: 
MINISO-SW-MC3000  
Una vez que la conexión se haya realizado correctamente, la luz azul se 
apagará automáticamente.  
El producto tiene una función de memoria. Cuando se enciende, se activar
á de manera predeterminada el último modo utilizado. 

Interruptor de 
sistema 

fn+q cambia al sistema android 
fn+w cambia al sistema windows 
fn+e cambia al sistema ios 

 
 
 

三、 注意事項 



 

1.請勿在潮濕環境使用本產品。 

2.請勿摔碰或跌落本產品，以免發生故障或損壞。 

3.請勿自行拆卸或修理本產品。 

4.長期不使用時，請取出電池存放，避免電池漏液損壞產品。 

5.請確保 USB介面接觸良好，避免影響產品正常使用。 

6.建議定期更換電池，避免電量過低，影響產品使用體驗 

英： 
Cautions 
1. Do not use it in a damp place. 
2. Avoid breaking or dropping the product to prevent damage or malfunction.  
3. Do not disassemble or repair the product by yourself.  
4. To prevent leakage and damage, remove the battery from the product if you 
won't be using it for a long time.  
5. Electrical and electronic equipment should not be disposed of with household 
waste. Please recycle or reuse these products to protect our environment. 
6.It is recommended to replace the battery periodically to avoid low power, 
which may influence the user experience. 
 
 

法： 
 
Attention 
1. Ne l'utilisez pas dans un endroit humide.  
2. Évitez de casser ou de faire tomber le produit afin d'éviter tout dommage ou 
dysfonctionnement.  
3. Ne pas démonter ou réparer le produit soi-même.  
4. Pour éviter les fuites et les dommages, retirez la batterie du produit si vous 
ne l'utilisez pas pendant une longue période.  
5. Les équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Veuillez recycler ou réutiliser ces produits pour 
protéger notre environnement. 
6. Il est recommandé de remplacer périodiquement la batterie afin d'éviter les baisses de 

puissance, qui peuvent avoir une incidence sur l'expérience de l'utilisateur. 

 
 
阿： 

 . لا یستخدم في الأماكن الرطبة1
 . تجنب ضرب أو سقوط المنتج لمنع تلفھ أو عطلھ.2 
 . لا تقم بفك أو إصلاح المنتج بنفسك3 
 . قم بإزالة البطاریة في حالة عدم الاستخدام لفترة طویلة لتجنب التلف4 
 . تأكد من توصیل المنتج بشكل جید لتجنب التأثیر على أداء المنتج5 
 أداء المنتج. استبدل البطاریة بانتظام للحفاظ على 6 

 



西： 
1. No lo utilice en un lugar húmedo. 
 2. Evite romper o dejar caer el producto para prevenir daños o mal 
funcionamiento.  
3. No desmonte ni repare el producto usted mismo.  
4. Para evitar fugas y daños, retire la pila del producto si no va a utilizarlo 
durante mucho tiempo.  
5. Asegúrese de que el puerto USB está en buen contacto para evitar que 
afecte al uso normal del producto. 
6. Se recomienda sustituir la pila regularmente para evitar la baja potencia, que 
afectará al rendimiento del producto. 
 
 

鍵盤無法正常工作的可能的解決辦法： 
1. 檢查設備的 USB 介面是否正確插入； 
2. 檢查電腦設置是否正確； 
3. 確認產品直接連接到電腦，而非通過集線器、延長線、交換機或類似設備連接。 
4. 重新啟動電腦。 
 

英： 
Troubleshooting 
If the product is not working properly, try the following: 
1. Check if the USB head plugged properly into the port. 
2. Check the settings on the computer. 
3. Make sure the product or receiver is connected directly to the computer, and 
not through external devices such as a hub or extension cord. 
4. Restart the computer. 
 
 

法： 
 
Resolution des Problèmes 
Si le produit ne fonctionne pas correctement, essayez les recommendations 
suivantes : 
1. Vérifiez si la tête USB est correctement branchée sur le port. 
2. Vérifiez les paramètres de l'ordinateur. 
3. Assurez-vous que le produit ou le récepteur est connecté directement à 
l'ordinateur, et par le biais de dispositifs externes tels qu'un concentrateur ou 
une rallonge. 
4. Redémarrez l'ordinateur. 
 
阿： 

 استكشاف الأعطال وإصلاحھا
 جرب ما یلي:. إذا كان المنتج لا یعمل بشكل صحیح



 مما إذا تم توصیل المنتج بالشكل الصحیح  تحقق .1
 تحقق مما إذا كانت إعدادات الكمبیوتر صحیحة  .2
 تحقق من أن المنتج متصل مباشرة بالكمبیوتر ولیس من خلال موزع أو سلك تمدید أو غیر ذلك .3
 أعد تشغیل الكمبیوتر .4

 

西： 
Solución de problemas 
Si el producto no funciona correctamente, puede probar lo siguiente: 
1. Compruebe si el cabezal USB está bien conectado al puerto. 
2. Compruebe la configuración de la computadora. 
3. Asegúrese de que el producto o el receptor están conectados directamente a la 
computadora, y no a través de dispositivos externos como un concentrador o un cable de 
extensión. 
4. Reinicie la computadora. 
 
 

 
 

FCC Warning:  

This device complies with Part 15 of the FCC Rules, Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 
Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: --Reorient or relocate the receiving 
antenna. --Increase the separation between the equipment and receiver.  -- Connect the 
equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. -
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
FCC Radiation Exposure Statement: 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can 
be used in portable exposure condition without restriction.  



This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna 
or transmitter. 

 
WEEE Warning:  

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities. Contac

t your local government for information regarding the collection systems available. If electrical appliances ar

e disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and get into the fo

od chain, damaging your health and well-being. 

 
 
认证： 

  
  


